
      ECO 40 è una tenda a bracci estensibili di fascia economica su barra quadra 
40x40 mm in acciao zincato e verniciato con bracci a doppio cavetto inguainato 
o a catena inox e supporto braccio, con regolazione, in estruso. E’ una tenda 
modulare. Il terminale frontale è intercambiabile con gli altri terminali BAT. Dispone 
come optional di un tettuccio di copertura in alluminio estruso e di una staffa 
speciale per il montaggio sottotetto.

         The ECO 40 is an economic range folding arm awning on a 40x40 mm galvanized 
and painted steel square bar with a sheathed double cable or stainless steel chain 
arms and extruded arm support with adjustable positioning.  The awning is modular. 
The front terminal bar is interchangeable with other BAT terminals. A protection 
hood in extruded aluminium and a special bracket for underroof mounting are also 
available.

      ECO 40 est une store banne à bras extensibles économique sur barré carré 
40x40 mm en fer zingué et laqué avec bras à double câbles gainés ou à chaîne 
inox et support bras avec réglage à positions fixe extrudé. Le store est modulaire. 
La barre de charge frontale est interchangeable parmi celles du catalogue BAT. 
Le store dispose d’un auvent de protection en aluminium extrudé et d’un support 
spécial pour montage sous-toit.

     ECO 40 ist eine preiswerte Gelenkarm-Markise auf einem 40x40 mm großen 
Tragrohr aus verzinktem, lackiertem Stahl mit umhülltem Doppelseil- oder 
rostfreiem Kettenarm und stranggepresstem Armlager mit Einstellung. Es ist eine 
modulierbare Markise. Das Ausfallprofil ist mit anderen Fallstangen aus dem BAT-
Sortiment austauschbar. Zusätzlich sind auf Wunsch ein stranggepresstes Aluminium- 
Schutzdach sowie eine spezielle Konsole für die Montage unter dem Dach erhältlich.

ECO 40 es un toldo con brazos articulados en barra cuadrada  de 40x40 mm 
en acero galvanizado y tubo de enrolle pintado, cable doble o brazo con cadena 
en acero inoxidable y soporte brazo con regulación de posición fija.  Es un toldo 
modular. Las barras de caída se pueden intercambiar con otras barras de caída 
de la gama BAT. Hay una opción con tejadillo en aluminio extruido y escuadras de 
techo especiales.
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Tende a bracci estensibili
Folding arm awnings

Store à bras extensibles  
Gelenkarm-Markisen  

Toldos de brazos extensibles



ECO 40
Ingombro max. e peso (1 coppia bracci)

Larghezza (cm)	 600

Sporgenza (a tenda aperta) (cm)	 310

Peso approssimativo (kg)	 55-60

Tubo avvolgitore Ø (mm)	 63

Overall dimensions and weight (1 pair of arms)

Width (cm)	 600

Projection (by open awning) (cm)	 310

Approx. weight (kg)	 55-60

Blind roller Ø (mm)	 63

Performance and safety in accordance with UNI EN 13561:2004

Wind resistance class	
Nominal test pressure p (N/m2)  =1

Encombrement max. et poids (1 couple bras)

Largeur (cm)	 600

Avancée (store ouvert) (cm)	 310

Poids approx. (kg)	 55-60

Tube enrouleur Ø (mm)	 63

Performance et sécurité selon la norme UNI EN 13561: 2004

Classe de résistance au vent 	
Pression d’essai nominal  p (N/m2)  =1

Max. Raumbedarf und Gewicht (1 Paar Gelenkarme)

Breite (cm)	 600

Ausfall (bei ausgefahrener Markise) (cm)	 310

Ungefähres Gewicht (kg)	 55-60

Tuckwelle Ø (mm)	 63

Leistungen und Sicherheit gemäß UNI EN 13561:2004 

Windwiderstandsklasse 
Nominalen Prüfdruckes p (N/m2)  =1	

Dimensiones máx. y peso (1 par de brazos)

Linea (cm)	 600

Salida (con el toldo abierto) (cm)	 310

Peso aproximado (kg)	 55-60

Tubo de enrolle Ø (mm)	 63

Prestaciones y seguridad según UNI EN 13561:2004 

Clase de resistencia al viento
Presión de prueba nominal p (N/m2)  =1
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Classe de résistance aux poches d’eau 2

Wasserwiderstandsklasse 2

Clase de resistencia a las bolsas de agua 2

Prestazioni e sicurezza secondo UNI EN 13561:2004

Classe di resistenza al vento
Pressione di prova nominale p (N/m2)  =1

Classe di resistenza alle sacche d'acqua 2

Water traps resistance class

8°

23°

37°

50°60°

160

350
340
330
320

290
300
310

220

250

270
280

260

240
230

190
200
210

180
170

130

150
140

120

100
110

80
90

70

50
60

40

20
30

10

15
0300 10 20 906040 50 70 80 12
0

10
0

11
0

13
0

14
0

27
0

21
0

18
0

16
0

17
0

19
0

20
0

24
0

22
0

23
0

25
0

26
0

30
0

28
0

29
0

31
0

32
0

33
0

35
0

34
0

38
0

36
0

37
0

39
0

40
0

41
0

410
400

370
380
390

360

Sporgenza / Projection / Projection / Ausladung / Salida (cm)

A
lte

zz
a 

/ H
ei

gh
t /

 H
au

te
ur

 / 
H

öh
e 

/ A
ltu

ra
 (c

m
)

Montaggio a parete
Wall installation
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Montaggio a soffitto
Ceiling installation
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Montaggio sottotetto
Under-roof installation
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Montaggio con tettuccio
Installation with a hood
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Ingombri minimi della tenda finita 
1 coppia bracci

Minimum awning encumbrances
1 pair arms

Encombrents  minimum du store fini
 1 pair bras

Mindestabmessungen der Markise 
1 Paar Gelenkarme

Tamaño minimo del toldo
1 pareja de brazos
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